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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৫০৪

৪০/ সালাম (كتاب السلام)
পিরেদঃ ১৪. 'আজনবী' নারী পথ-া হেল তােক আেরাহেণ সী করার বধতা

باب جوازِ اردافِ الْمراة الاجنَبِية اذَا اعيت ف الطَّرِيق ‏‏

আরবী

،ِبا نرخْبا ،شَامه نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح ،دَانمبٍ الْهيرو كبا ءلاالْع ندُ بمحدَّثَنَا مح

عن اسماء بِنْتِ ابِ برٍ، قَالَت تَزوجن الزبير وما لَه ف الارضِ من مالٍ ولا مملُوكٍ

ولا شَء غَير فَرسه ‐ قَالَت ‐ فَنْت اعلف فَرسه واكفيه مىونَتَه واسوسه وادق النَّوى

خْبِزانَ يكو خْبِزا نسحا نكا لَمو جِنعاو هبخْرِزُ غَراو اءالْم تَقساو فُهلعاو هحنَاضل

ل جارات من الانْصارِ وكن نسوةَ صدْقٍ ‐ قَالَت ‐ وكنْت انْقُل النَّوى من ارضِ

‐ خسفَر َثُلُث َلع هو سار َله عليه وسلم عال صل هال ولسر هقْطَعا رِ الَّتيبالز

هعمه عليه وسلم وال صل هال ولسر يتفَلَق سار َلى عالنَّوا وموي تفَجِى ‐ قَالَت

تييتَحفَاس ‐ قَالَت ‐ خَلْفَه لَنمحيخْ ‏"‏ ‏.‏ لخْ ا‏ "‏ ا قَال ثُم انفَدَع ابِهحصا نم نَفَر

َّتح ‏.‏ قَالَت هعوبِكِ مكر نشَدُّ مكِ اسار َلى علُكِ النَّوملَح هالو تَكَ فَقَالرغَي فْترعو

ارسل الَ ابو برٍ بعدَ ذَلكَ بِخَادِم فَفَتْن سياسةَ الْفَرسِ فَانَّما اعتَقَتْن ‏.‏

বাংলা

৫৫০৪। মুহাাদ ইবনুল আ’লা আবূ কুরায়ব (রহঃ) ... আসমা িবনত আবূ বকর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

যুবায়র (রাঃ) আমােক িবেয় করেলন, তখন ঘাড়ািট ছাড়া কান সদ কান গালাম এবং অন িকছু পৃিথবীেত

তার িছল না। িতিন বেলন, আিম তার ঘাড়াটােক ঘাস িদতাম তার সাংসািরক কাজকমও আাম িদতাম। আিম

তার পিরচযা করতাম, তার পািনবাহী উেটর জন খজুর বীিচ কুটতাম, তােক ঘাস িদতাম, পািন িনেয় আসতাম,

তার ডাল ইতািদ মরামত করতাম এবং (িটর) আটা মাখতাম। িক আিম ভাল িট পাকােত পারতাম না।

তাই আমার কেয়কজন আনসারী পড়শী আমােক িট পািকেয় িদত। তারা িছল িনঃাথ নারী।

আিম যুবায়র এর জিম থেক, যা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক জায়গীরেপ িদেয়েছেলন,

খজুর বীিচ (কুিড়েয়) আমার মাথায় কের বেয় আনতাম। স (জিম) িছল এক ােশর দুই-তৃতীয়াংশ (ায়
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পৗেন দু’মাইল) দুের। িতিন বেলন, আিম একিদন আসিছলাম আর (িবচীর বাঝা) আমার মাথায় িছল। (পেথ)

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাাৎ পলাম, তখন তাঁর সে তাঁর সাহাবীগেণর একিট ছিট

জামাআত িছল। িতিন আমােক ডাকেলন এবং (তাঁর বাহন উটিটেক বসাবার জন) ইখ ইখ (শ) করেলন যােত

আমােক তাঁর পছেন তুেল িনেত পােরন।

িতিন [আসমা (রাঃ)] বেলন আিম লােবাধ করলাম আর আিম িছলাম তামার [যুবায়র (রাঃ)] এর

আমযাদােবাধ সেক অবগত। িতিন যুবায়র (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম! তামার মাথায় কের বীিট বেয়

আনাটা (আমার কােছ) তার সে তামার আেরাহেণর চাইেত অিধক কিঠন (ও ককর)। িতিন বেলন, এরপের

(িপতা) আবূ বকর (রাঃ) আমার কােছ একিট খািদম পািঠেয় িদেলন। ঘাড়ািট দখানার কােজ স আমার পে

যেথ হেয় গল। স যন আমােক এ দািয় থেক আযাদ কেরিছল।

English

Asma' daughter of Abu Bakr reported that the was married to Zubair. He had
neither land nor wealth nor slave nor anything else like it except a bom. She
further said:
I grazed his horse. provided fodder to it and looked after it, and ground
dates for his camel. Besides this, I grazed the camel, made arrangements for
providing it with water and patched up the leather bucket and kneaded the
flour. But I was not proficient in baking the bread, so my female neighbours
used to bake bread for me and they were sincere women. She further said: I
was carrying on my head the stones of the dates from the land of Zubair
which Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had endowed him and it was at a distance of
two miles (from Medina). She add: As I was one day carrying the atones of
dates upon my head I happened to meet Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) along with a
group of his Companions. He called me and said (to the camel) to sit down
so that he should make cite ride behind hirn. (I told my husband: ) I felt shy
and remembered your jealousy, whereupon he said: By Allah. the carrying of
the stone dates upon your bead is more severe a burden than riding with
him. She said: (I led the life of hardship) until Abu Bakr sent afterwards a
female servant who took upon herself the responsibility of looking after the
horse and I felt as it she had emancipated me.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আসমা িবনতু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15374

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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